
FICHE TECHNIQUE

KEIM ANPUTZLEISTE 3D-UNIVERSAL
1. DESCRIPTION DU PRODUIT

Universelles Anschlussprofil als Anputz- und Dichtleiste mit Gewebe, integrierter Dichtlasche aus TPE für dreidimensionale 
Bewegungsaufnahme und Putzabzugskante. Abknickbare Schutzlasche für Abdeckfolie.

2. DOMAINE D'APPLICATION

Für dauerhafte und schlagregendichte Anschlussfugen zwischen Blendrahmen bzw. Türstock und WDVS. Die Bewegungen 
aus dem Bauteil und dem WDVS werden aufgenommen. 
Geeignet für embrasures de fenêtres et de portes.
Weitere Hinweise zur Anwendung in den KEIM Detailplanungen.

3. PROPRIÉTÉS DU PRODUIT

– Application universelle
– Réaction au feu : combustible mais difficilement inflammable selon la norme DIN 4102
– résistant au vieillissement

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT:
– étanchéité à la pluie battante 

attestée, pression maxi. du vent:
600 Pa

– Classement selon Directive: Classe A (Ö-Norm classe III)
– Gewebefahne Maschenweite: 4 x 4 mm, 6 x 6 mm
– Gewebefahne Breite: ca. 12,5 cm
– épaisseur maximale de l'isolant: 300 mm
– Épaisseur de matériau isolant plus 

importante:
auf Anfrage

– taille maximale des fenêtres: 10 m²
– Teinte: blanc/gris

4. INSTRUCTIONS DE MISE EN ŒUVRE

PRÉPARATION DU SUPPORT:
Nettoyer le cadre. Le cadre doit être sec, propre, plan et exempt de couches pouvant nuire à l'adhérence. Avant d'utiliser 
des profilés adhésifs, il faut effectuer un test de collage. Pour ce faire, nettoyer un endroit à l'écart avec un chiffon sec et 
propre (sans produit de nettoyage). Coller la section de moulure (environ 10 cm) et appuyer fermement. Après un temps 
d'attente d'environ 10 minutes, retirer lentement le profilé du support.
Pour que le collage soit approprié, la bande de mousse doit adhérer aux deux surfaces (profilé et support) = rupture 
complète de la mousse. Sur des supports critiques comme par ex : les fenêtres en plastique revêtues d'un film, les fenêtres en 
bois huilées ou vernies, les fenêtres métalliques revêtues de poudre ou de téflon, il n'est jamais possible d'exclure totalement 
l'émanation de cires, d'huiles et de plastifiants. 

CONDITIONS DE MISE EN ŒUVRE:
La température de l'air et du support pendant l'application et le séchage est comprise entre min. 5 °C et max. 30 °C. Ne pas 
appliquer en plein soleil ou sur des supports chauffés par le soleil. Protéger les surfaces du soleil direct, du vent et de la pluie 
pendant et après l'application.
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CONSOMMATION:
environ 1,1 m/m

CHEVILLER:

TRAITEMENT ULTÉRIEUR:
Nach dem Schlussanstrich wird bei der KEIM Anputzleiste 3D-Universal die Schutzlasche abgeknickt und entfernt. 

5. CONDITIONNEMENT

Nom du produit Länge 
[m]

Stück je 
VE

Contenu par unité 
de vente [m]

Type de 
conditionnement

Anputzleiste 3D-
Universal 4x4

2,40 25 60 carton

Anputzleiste 3D-
Universal-Black 

4x4
2,40 25 60 carton

Anputzleiste 3D-
Universal 6x6

2,40 25 60 carton

Lieferung kartonweise.

6. STOCKAGE

Conditions de stockage

à plat dans le carton
éviter la flexion

au sec
hors gel

Beipackzettel in der Verpackung beachten!

7. ÉLIMINATION

Nomenclature déchets: 17 09 04

8. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Aucune indication particulière.
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9. RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES

POSITION ET DIMENSION DE LA FENETRE

Position de la 
fenêtre

maximale 
Dämmstoffdicke

max. 
Fenstergröße

Classement selon 
Directive

≤ 300 mm ≤ 6 m² Classe C

≤ 300 mm ≤ 10 m²
Classe B (Ö-Norm 

classe III)

≤ 300 mm ≤ 2,6 m²
Classe B (Ö-Norm 

classe III)

≤ 160 mm ≤ 6 m²
Classe B (Ö-Norm 

classe III)

≤ 300 mm ≤ 10 m²
Classe A (Ö-Norm 

classe III)

≤ 300 mm ≤ 10 m²
Classe A (Ö-Norm 

classe III)

CLASSEMENT DES PROFILES D'ARMATURE SELON COMPENSATION DES MOUVEMENTS

Classement selon Directive Allongement Ecrasement Cisaillement

Classe A (Ö-Norm classe III) ≥ 3,5 mm ≥ 2,0 mm ≥ 2,0 mm

Classe B (Ö-Norm classe III) ≥ 3,0 mm ≥ 1,5 mm ≥ 1,5 mm

Classe C ≥ 2,0 mm ≥ 1,5 mm ≥ 1,0 mm

Les valeurs et propriétés mentionnées sont le résultat d'un travail de développement intensif et d'expériences concrètes. Nos recommandations écrites et orales ont pour but d'aider 
à la sélection de nos produits et ne constituent pas un rapport juridique contractuel. Plus particulièrement, elles ne libèrent pas l'acheteur et l'applicateur de l'obligation de s'assurer 
eux-mêmes, avec le soin habituel du secteur, de l'adéquation de nos produits en relation avec l'usage prévu. Les règles générales de la construction doivent être respectées. Nous 
nous réservons le droit de procéder à des modifications visant à améliorer le produit ou son utilisation. La publication de cette édition rend caduques les éditions précédentes.

KEIM FRANCE SAS
ZAC Les Portes du Dauphiné / 55 Chemin de Mûre / 69780 Saint-Pierre de Chandieu
Tel. +33 4 72 090 509 / Fax +33 4 78 401 621
www.keim.com / info@keim.fr
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